Preklad z jazyka anglického

uia
MEZINARODNI SVAZ ARCHITEKTU

Gatean Siew
Prezident

Magr. Viastimil Jezek

Generalni feditel

Narodni knihovna Ceské republiky
Klementinum 190

110 00 Praha 1

Ceska republika

Zn: C/37-07 Parfiz, 11. ¢ervna 2007

Vazeny pane Jezku,

Po stiznostech vznesenych na postup poroty pfi vybéru vitézného projektu na
novou Narodni knihovnu Ceské republiky v Praze se UIA rozhodl konzultovat
kazdého ¢lena poroty osobné ohledné jeho vybéru vitézneé nabidky. Pozadali jsme
je, aby odpovédéli na fadu otdzek, které by podle naSeho nazoru mohly uklidnit
situaci.

Nage zjiéténi jsou uvedena v pfipojeném prohlaseni. Cleny této poroty byli zkuseni
a nezavisli profesionalové a jednali spravediivé a profesionalné - vSechny nabidky
byly | pfes veskeré jejich nedostatky peclivé pfezkoumany.

V&fime, Ze toto prohlaseni objasni situaci ke spokojenosti vSech.

S pozdravem

(podpis)

Gaetan Siew
UIA, prezident
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Dear Mr. Jezek,

g

Gaetan Siew
UIA President

Yours sincerely.
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INTEANATIONAL UNION OF ARCHITECTS

Mgr. Vlasiimil Jezck

Director General

Natlonal Library of the Czech Republic
Kiementinum 190

110 00 Praha |

République ichéque

Parls, 11 June 2007

Following complaints raised conceming the procedure followed by the jury in the
selection of the winning project for the new National Library of the Czech Republic in
Prague, the UIA decided to consult each jury member personally concerning their
choice of winning entry. We requested them o reply to a number of questions that we
felt would elucidate the sjtuation.

Our findings are laid out in the attached declaration. The members of this jury were
experienced and independent professionals and they acted in a just and professional
manner - all entries, whatever their shortcomings, were examined with care.

We trust that this declaration will clarify the situation to the satisfaction of all.
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INTCANATIONA! UNioN ©r ARCHITECTS

INFORMATION CONCTERNING THE RESULTS OF THE COMPETITION FOR THE NEW
NATIONAL LIBRARY OF THE CZECH REPUBLIC IN PRAGUE

Following complaints raised concerning the results of the competition for the new Nationai Library of the
Czech Republic and independently of the information provided to us by the Direcror of the Intermational
Compettions Cotnmission (preseni. as an observer, 4t both meetings of the jury), the UTA decided to
consult:

- i representative on the jury

- all the members of the jury

To clarify the reasons for which cenain requirements defined in the competltion programme were set-
aside in tho adjudication of she ertries for the new National Library in Prague three questions were put 1o
the jurors with a view 1o determining:

- if the fechnical commiltee’s rzport had pointed out that the winning entry failed to fulfil ore of the
mandatory requirements

- if this aspect of the project was discussed by the jury

- the reasons behind the jury’s decision to override the requirements defined in the programme

All jury members repliec to these questions with ong exception,

From the replics received it emerges that.

- the jury examined all 353 proiects reccived (with the exception of one that arrived one week afier
the submission deadline)

- the jury faced a situation where the majority of the projects submitted failed to fulfil one or more of
the mandatory requirements

- the jury therefore, unanimously, decided to consider all projects on their merits, irespective of
infringements of specific requirements and to put the accent on architectural quality rather than functional
arganisation.

- the jury discussed the fact that the National Archivel Collection was placed underground, or
partiaily so. in a considerable number of enrrles, After discussion with the Library representatives, it was
clear that the main concern was the safety of the collection. The question of evertual floading seemed
exmremely unlikely m view of the location of the Librarv site high above the river,

- the yury further considered that in this way the Collection would be protected by the stable thermal
mass of the ground. with little or no cnergy exchange to the outside environrent. The above ground
elernents would thus be kept 10 &8 minimum, which would favourably impact on the buildings energy
demand.

- The jury als0 noted that the “quality of the overall degign with regard to the location of the building
in the designated area” was the number one cvaluation criteria set by the promoter of the competition.

The solution proposed in the winning entry to placz the Collection in a secure vaule uncerground was
considered to be as good if not a bemer solution then that foreseen in the competition programme. The
required safety of thc National Archival Collection is guaranteed in the best sustainable condlitions. This
solution offered planning advantages in reducing the overall height of the building, a crucial
censideration in the vicinity of the werld heritage site,

Furthermore, it should be noted that the jury was composed of a majority of high level professionals m
private practice and included the Directar of the Library and the Director of collzctions

42,83

I_ln the light of the above. the UIA considers that the jury acted in a serious and responsible manner,
adjudicating all entrics in a fair end objective manner. No participants should feel. in any way. thar their
work was unfairly assessed. The jury worked to select as winner the project that corresponded best with
the promoters wish for an innovative ard landmark building that will take an important place in the lives
af the Czech pecple.
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UJA'S ROLE AND RESPONSIBILITY

The International Union of’ Architects has a long-standing cxperience in the organisarion of intcrnational
competitions and in acvising promoters with regard to drawing up the regulations. The UIA has for
decades successfully accompanied competitions in all perts of the world and many bullaings which have
sigrificantly contributed to the developmenl of architecture since the 1950s and 60s are the result of a
UIA approved international competition.

The competition brief is made up of two major documents, the regulations and the programme. The UTA
is primarily soncerned by the regulations, governed by an international recommendation adonted by the
General Conference of UNESCC in 1956 (revised in 1978). The UTA was subsequently mandated by
UNESCO to implement thess regulations for international competitions launched under its aegis.

In this case, thc competition regulations for the Naticnal Library were jointly developed by the ULA and
the representatives of the Promoier,

As far as the programme is concerned, the UlA can assist the promoter in defining its content f

requested. In the present case, the UIA did net have any influence on the programme, which was carefully
prepared by the Czech nationa’ Library speclalists.

Paris, 4 June 20G7



TLUMOCNICKA DOLOZKA

Jako tlumoénik jazyka anglického a némeckého, jmenovany rozhodnutim Méstskeho soudu
v Praze ze dne 23.8.1994 &.j. Spr520/94 stvrzuji a ovéfuji, Ze prekiad do jazyka
¢eského souhlasi s textem pfipojené listiny v jazyce anglickém v rozsahu -tfi- fyzickych stran.

V prekladu jsem provedla nasledujici opravy: -zadne-

Tlumognicky Ukon je zapsan pod pofadovym Eislem 15726 deniku.

Odména uétovana smiuvni ¢astkou podle samostatného vyGctovani.

Nahrada hotovych vyloh: -zadné-

Tlumoénik provedenim Ukonu nepfebira odpovédnost za obsah textu plvodni listiny.

V Praze dne 12.06.2007

Ing. Helena Blahoutova
tlumoénik jazyka anglického a némeckého

Vaclavske namesti 64
110 00 Praha 1

blahgutova@volny.cz






